
Spalis/ October, 2026 

Helovinas, Visų Šventųjų diena ir Vėlinės. 
Kuo panašios ir kuo skiriase šios šventės 

Spalio 31 dieną, kuri daugelyje šalių (JAV, Airijoje, 
Anglijoje) įvardijama kaip visų Šventųjų dienos išvakarės,
gatvėmis bastosi baidyklėmis ir siaubo filmų herojais
persirengę vaikai, reikalaujantys pinigų arba saldainių,
pjaustinėjami moliūgai ir šiaip smagiai leidžiamas laikas.
Helovinas Lietuvoje sutinkamas gan priešiškai, kadangi
manoma, jog ši šventė kertasi su Vėlinėmis – mirusiųjų
pagerbimo švente, kuomet nepriimtinas joks triukšmingumas,
o reikalinga ramybė ir susikaupimas. Tačiau Lietuvoje, kaip ir
visame pasaulyje, Helovynas tampa vis labiau ir labiau
„madingas”. 

Helovynas ir Vėlinės yra skirtingos šventės, turinčios 

On October 31st, referred to as All Saints Eve, in many 
countries (USA, Ireland, England) you will see children costumed
as ghosts and horror film characters wandering the streets,
requesting „trick or treat“ sweets, carving pumpkins, enjoying
parties. In Lithuania, this day is commemorated differently, since
the wide spread belief is that this holiday conflicts with All Souls
day, a day of remembrance of the deceased, needing prayer and
meditation. That being stated, in Lithuania, like the rest of the
world, Halloween has become increasingly popular. 

Halloween and All Souls (Nov. 2) are different holidays, with a 
different history and meaning. Halloween is the Celtic New Year‘s
eve. Thus it is a mix of pagan and Christian holidays. In 731 AD,
on November 1 , Pope Gregory III dedicated a chapel in the
Vatican to the relics of all the saints , and that became the day of
celebration for All Saints (Nov. 1). The original content of the
celebration of October 31st came from the Celts. They believed
that on this day, dead souls walk the land amongst the living. In
order that they not harm you, people were advised to wear
disguises, making themselves similar to the dead and therefore
camouflaged. As Christianity spread, effort was made to erase
the pagan aspects of this holiday. Eventually, the New Year
aspect became minimized and the holiday is focused on children,
a carnival atmosphere and celebrations. 
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In the Lithuanian tradition of Vėlinės, the dead are also 

Halloween, All Saints, and All Souls—
Differences and Similarities

remembered, but the atmosphere is completely different. Just like
Halloween, Christianity had its effect on Vėlinės. The early Christians
could not compete with the early Baltic religious beliefs, so they
adapted the holidays. In this way, there are now
2 holidays in consecutive days, All Saints and All Souls.
Vėlinės during Soviet times was one of the most tense and controlled
celebrations because the Soviets sensed that it was religious,
ideologically threatening, and fostered Lithuanian identity/ patriotism.
Despite repression and tight security measures, Lithuanians continued
to massively visit family graves, pray and light candles. Despite
attempts to repress it, Vėlinės continued to be celebrated. The Soviet
regime had to change its tactics and attempted to seculiarize this
tradition calling it “World Day to commemorate the Dead”.

skirtingą kilmę bei prasmę.Helovynas—keltų Nauji metai. Tai
skirtingų senovės keltų ir krikščionybės švenčių mišinys. Galima
drąsiai teigti, kad krikščionybė šiai šventei davė tik 
savo pavadinimą – Visų Šventųjų diena (lapkr. 1), kuri 731 m.
įteisinta popiežiaus Gregorijaus III. Pats šventės turinys yra
atėjęs iš keltų, kurie spalio 31 dieną šventė Naujųjų metų
išvakares. Senovės keltai tikėjo, jog tą dieną dvasios vaikščiojo
tarp gyvųjų. Kad šios nepakenktų, reikėjo tapti nepažįstamam,
užsimaskuoti, todėl žmonės persirengdavo dvasiomis, stengėsi
atrodyti kuo panašesni į jas. Įsigalėjus krikščionybei buvo
stengiamasi išguiti šią šventę. Pamažu ji neteko savo tikrosios
Naujųjų metų sutikimo prasmės, virto vaikų, kurie dar tiki
dvasiomis ir mėgsta karnavalus, švente. 
Per lietuviškąsias Vėlines taip pat prisimenami mirusieji, bet
labai skiriasi švenčių nuotaika. Vėlines, kaip ir Helovyną,
pakoregavo krikščionybė. Pirmiesiems krikščionims nesisekė
palaužti senojo baltų tikėjimo ir išguiti pagoniškų švenčių, todėl
beliko jas adaptuoti. Taip atsirado dvi rudens šventės,
švenčiamos padieniui – Visi šventieji ir Vėlinės. Bet žmonės
neskiria šių švenčių ir švenčia jas kartu. Vėlinės užgožė Visus
šventuosius. Vėlinės sovietmečiu (tarybiniais laikais) buvo viena
iš labiausiai įtemptų ir labiausiai kontroliuojamų švenčių, nes
sovietų valdžia ją laikė religine, ideologiškai žalinga ir
skatinančia lietuvių tautinį identitetą. Nepaisant draudimų ir
sekimo, žmonės masiškai lankė kapines, todėl režimas turėjo
keisti taktiką – nuo griežtų represijų pereiti prie bandymų
šventę sekuliarizuoti ir paversti „pasaulietine mirusiųjų
pagerbimo diena“.
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2026.11.1 
2026.11.22 11:30 —2 pm

10:30 Mass Vėlinės/ All Souls 
Rudens Mugė/ Fall Bazaar 

Paremkite šv. Petro lietuvių parapiją. 
Please continue to support St. Peter Lithuanian
parish. Online: https://www.sbscatholic.org/giving 

2026 m., lapkr. 1 d., sekmadienį, prisiminsime mūsų mirusi-
uosius. Kviečiame visus, kurie norėtų prie šios šventės
prisidėti, dalyvauti.
Prašom atsiųsti vardus iki penktadienio, spalio 16 d. tų, ku-
riuos norėtumet prisiminti, (per email: lithuanianaposto-
late@gmail.com, arba telefonu: 617-433-0015). 

Mielai priimam aukas padengti išlaidoms. Atsiųskite paštu arba
įteikite tą sekmadienį. 

Lapkričio 1 d., atvykę į mišias, rasite žvakę, paženklintą su jūsų
mirusiųjų vardu. Su šia žvake dalyvausite procesijoje kuri prieis
prie altoriaus ir padės žvakę nurodytoje vietoje. 

Visų mirusiųjų vardai bus perskaitomi viešai. Tai puiki proga
prisiminti savo mylimus mirusius pagal įamžintą lietuvišką
tradiciją. 

Lietuvių Apaštalavimo Misija/ 
Lithuanian Apostolate 

Aldona Lingertat ir/and Gloria Adomkaitis, Direktorės/Directors,
Daiva Navickas, Administratorė/Administrative Assistant.

Skambinkite/Call 617-433-0015 su klausymais/with questions. 
Patariamasis komitetas/Advisory Board: 

Aldona Adams, Birutė Banaitis, Vilija Bonda, Dan Bonda,
Naida Šnipas-Johnson, 

Gita Kupčinskas, Vida Penikas, Lina Šiška, Eglė Šležas, Dalia Zikas 

 
Spalis- mišios klebonijoje/ October Masses– celebrated in St. Peter rectory: Benediktas & Adelė Povilavičius, Veronika &
Juozapas Daleckas, Stasys & Ona Venckus, Danutė Venckus 

Lietuviškų mišių intencijos: praneškite Daivai per email
Lithuanianapostolate@gmail.com arba 
telefonu: 617-433- 0015. 
For Sunday Lithuanian mass intentions, and the Lithuanian
Apostolate, please contact Daiva via email 
at Lithuanianapostolate@gmail.com or by 
phone at 617- 433-0015. 

 
On Sunday, November 1, 2026, Vėlinės, Commemoration of All
Faithful Departed (All Souls), will be celebrated in the parish.
We invite everyone who would like to commemorate a
deceased loved one to participate. 
Please send us the name of the loved ones you wish to re-
member in a special way on this day by Friday, October 16th.
(Send information via email at lithuanianaposto-
late@gmail.com or by calling 617-433-0015). 

Donations for the cost of the candles thankfully accepted but
not required. Donations can be mailed or donated that Sunday, 

On November 1st, please come to mass where you will find the
name of your deceased loved one on a candle, which you will
bring in procession to the altar. All names of deceased loved
ones will be read from the altar. Please take this opportunity to
remember your deceased loved ones in this meaningful
Lithuanian tradition. During this Mass, crosses and other
religious objects will also be blessed. After Mass, there will be
an opportunity to add crosses to our Hill of Crosses. 

Mišių intencijos/ Mass Intentions - spalis, October 2026 , Šv. Petro lietuvių parapija/ St. Peter Lithuanian Church
 
Su 10/4 - 10:30 am 
Su 10/11 - 10:30 am 
Su 10/18 - 10:30 am 

užprašyta/ requested by kunigas/ presiding priest 

Ignas Vileniskis 
Dalia & Stasys Zikas 

šeima/ family TBD 
šeima/ family TBD

TBD šeima/ family 
Su 10/25 - 10:30 am Adolf & Veronica Ivanouskas, 

August & Elena Ramanauskas 
Vytas & Nijole Ivanouskas šeima/ family TBD 

Būsimi parengimai/ Upcoming Events 

Vėlinės - All Souls Day
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Įėjimas nemokamas

Admission is free

Rudens Mugė
Autumn BazaarBaltas Dramblys

White elephant table

Menas, papuošalai

Arts & Crafts, Jewelry

Lietuviška atributika

Lithuanian souvenirs
Samburėlis &
Sambūris

Lithuanian folk
dancers

Tortai, pyragai
Bake sale

Loterija
Lottery

Lietuviška virtuvėLithuanian food

The Lithuanian Apostolate invites you to come to
its annual fundraiser on Sunday, November 22 ,
from 11:30 A.M. to 2:00 P.M. in the St. Peter
Lithuanian Parish Hall. Your support enables the
Apostolate to continue its mission of maintaining
Lithuanian liturgy and traditions in the Parish. 
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If you would like to be a sponsor of the LA
during its annual fundraiser by giving a cash
donation of $250 or more, we would be most
grateful. Sponsors names will be published in all
Bazaar mailings and recognized at the Bazaar. 

Lietuvių apaštalavimo misija kviečia jus ap-
silankyti mūsų metinėje Rudens Mugėje.
sekmadienį, lapkričio 22 d., 11:30 – 2 v.p.p.
šv. Petro parapijos salėje. Tai mūsų vienintelis
paramos renginys, Jūsų parama padeda
lietuvių apaštalavimui tęsti savo misiją –
išlaikyti lietuviškas tradicijas bei lietuvišką
liturgiją parapijoje. 
Jei norėtumet prisidėti prie mūsų remėjų
sąrašo, paaukodami $250 (ar daugiau)
grynais, būtumem labai dėkingi. Remėjai bus
paminėti mugės spaudoje bei pačios mugės
metu. 

Aukos Balto Dramblio stalui
priimamos po mišių lapkr. 1 ir 8
dienomis. Galite įteikti bet kuriam LA
komiteto nariui. Jei norite susitarti
kitą dieną atnešti, prašom skambinti
Daivai: 617- 433-0014

Donations for White Elephant table will be
most happily accepted after masses on
Sunday, November 1 and 8. Can be given
to members of the LA Advisory 
Board (please check bulletin for names) or
call LA 617 433 0015 to arrange another
drop off time. 
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Dalia Zikas 

Darbštūs vyrai

Men at work 

Parapijos finansų komitetas/

St. Peter Finance committee 

Mūsų kunigai ir klapčiukai/
Our priests and servers 

Skanaus!

Enjoy! 

Lietuvių Apaštalavimo
komitetas/ Lithuanian
Apostolate committee 

Ambutavičius Memorial
Mass 

Bizinkauskas/ Kraunelis
Memorial Mass 

Jaunos Širdys 

Young at Heart Ensemble 
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